
tdA .Die jSfkamliafrigkeit xiö . Das Aergenxiji

eiae/e dein Sinnt der ScArJi AedeteCetdie/es AtA>ria/7e .t
was ent Aafis -BeifirielJieAi . dfa/i iaraAi .'/ 'i/iit 'die „
d 'n Geyen/iund dureA einen aAen d/ann , der imi
den de/e/crn der Jugend AeAaJei i/i ,ioee/die minde ,

Jim ifhA/er ne der i/uJUAruna der <2&nt zum Hetzen „
/hxnde des t/ererernij/es werden . JSr i/i art/io nc/dei,
dei , Aat in der einen / /and eine A/a/iAe , in der an „
dem die GAAi/Ama einer/zenaen / rau zzndj &wt an
einem niG einem i/runen dJytrzeA AedeeX/en Zi/sAe ,
and ureAAemdarieri 'tarn /jrre/eu und Jfäerjü

'Heeren

Ha die St 'Aande der AeeA/ie Grad der J ) e/c/tamuna
und der /ArteAre i/i , Jo wn 'djte dureA eine /J -au trän
einer uned/en Ge/etdtisAi/dttua niztZiunteren AedecÜ,
iindin entern un/atiAern undXaiAzJen (Arie Jiixend
i >ernc/ie/7t , / ie AedccXtJtcA . das Ge/ie/i mit iAren / /an

den i undi/zre ent XJeu A/arzAuie / ind zwei ctrij/c.

JcAioarze / 7edermaus//itac/ , irarunter / ti JiiA Xu ver
Acraejz tz-aeAteir.

JSAte weijG aeX/eideic , und nt einer/djänzen Oiei/una

Jeixende diina/er / tAA de An GeasnJajid rar .7/trSani
Ai/ddi die i/i die , undeme SeAildXt 'die , we/c/ie Aedezzüi,
dej ? dte ieu/c/ten 7/eiAer m iAren 7/eAniiruren wie
dei/es -/Hier znjeuier JiAaA A/eiAen, / 'du . Gin /iiÄ
dem driAdate derJManner zu enixie/ten , AedztXjJze
das GefiiAt / tiii einem ScAAaer . J/ie JLamer Ataüen
di Je -Tiefendneraeiieri , undiAr diin/re/und AA/tdrc
erruAiei.

1x6. I).ie Schande .
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2I + . LA P U D E U R.

Vierge vetue de blanc , et assise dans une attjtude modes-
te . Son Symbole eft une brauche de lis : on lui donne aussi
la tortue , qui signifie , que les femmes pudiques doivent etre
retireqs dans leurs maisons , comme cet animal l ’eft dans son
ecaille . Elle couvre Ie visage d ’un voile , pour se soystraire
aux regards des hommes.

Le Romains avoiejit ddifie cette vertu, et lui avoienterjr
gd des temples et des autels,

215 . LE SCANDALE.

Dans Ie sens de l ’Ecriture ce mot fignifie toutes les choses,
qui font de mauvais exemple . On caracterise ce sujet par la
figure d’un viellard atteint des vices de lajdunasse , ptiisque
les moindres defauts dans leur conduite deviennent un sujet
de scandale . II est vetü galamment , tient d ’une main une bou»
teille , de l ’autre le portrait d ’une jeune femme , et aupres
d’une table couverte d’un tapis vert , sur lequel se trouvent
der eartes a jouer , et des des.

214 . LA PUD IC IZ JA.

Una Zittella vestita di bianco , e seduta con modestia. II
suo simbolo e un rametto di Giglj. Dassi anchß ad essa la
tartarucca in segno , che le donne pudiche debbono essere ri
tirate nclle loro case , quanto quest ’ animale nelle sue sca-
glie . Cuopresi essa il viso con un velo per sottrarsi alli
sguardi degli uomini.

Li Romani deißcarona questa yirtu , eie ersero de ’tem-.
pj e degli altari.

215 * L O SCANDALO.

Qurfa parpla significa nel senso della scrittura ogni fatto %
che dä un cattivo essempio , Questo soggetto si caratteri^ a
colla ßgura d 'un vecchiaccio colto da ’ tutti li vi\j della gio-
ventü , perch

'
e diventano li menomi diffetti nella di loro con»

dotta un soggetto di scandalo. E vestito galantemente, tiene
in una mano un ßasco , nell ’ altro un rittratto di bellagio-
vane , ed ha a canto suo un tavola coperta d ’un tapetto vtr
de , sopra il quäle si trovano carte da giuoco e dadi.
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